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LIGHT AND SOUND SOOTHER 
VEILLEUSE SONORE APAISANTE 

Model / Modèle: S1

Quick Start Guide  / Guide de démarrage rapide 

Important Notes / Notes importantes: 
• Charge the baby soother for 10 hours before initial use.
• Chargez l'appareil pour 10 heures avant de les utiliser la

première fois.
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1. Welcome
This booklet provides you the quick start information of 
S1.  For a full explanation of all features, download the 
user guide from motorolanursery.com. 

2. Contents inside the box

EN

Need help?
If you have problems setting up or using your S1, please contact 
Customer Services at motorolanursery.com/support or call 
+1-800-763-2207 (United States and Canada, Monday - Friday, 
[8:00AM - 6:00PM CT]).

USB Type C to A cable

USB-A power socket  

Baby soother 

Quick Start Guide

Quick Start Guide
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3. At a glance

A Light ball
B Light on/off control

• Press once to turn on the light.

• Press once to dim the light when the light is already on.

• Press and hold to turn off the light.

C Mood/Night light control
• Press once to increase the brightness of the light.

• When the light is turned on, press and hold to change the light 
colors. There are 8 colors to choose from.

D Speaker
E Red battery LED indicator

• It turns on when the battery is charging. 

B
C
D

A

F
E

• If the baby soother is connected to the power supply, it will 
turn on when charging begins and turn off after charging is 
complete. 

• If the baby soother is not connected to the power supply, it will 
flash red when the battery level is low. 

F Power jack (USB type-C)
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G Volume control
• Press once to turn on the sound.

• Press once to lower the volume when the sound is already on.

• Press and hold to turn off the sound.

H Soothing sound control
• Press once to increase the volume when the sound is already 

on.

• When the sound is turned on, press and hold to change the 
sound. There are 10 soothing sounds/lullabies to choose from.

I Sleep timer switch
 Select between 30 minutes, 90 minutes or off. 

J Light switch
 Select between fixed color mode or color cycling mode.

K Power ON/OFF switch
• Switch on the power and the S1 will be in standby mode.

• Switch off the power and both the light and sound will be off.

Note
• No key presses will work when switched off.

• S1 is delivered with power off setting. When you use it, please 
switch it on.

G
H 30

90
J
I

K
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4. Connect and charge
 WARNING

• Use only the approved rechargeable built-in Lithium battery 
supplied with the S1.

• Strangulation Hazard. Children have STRANGLED in cords. Keep 
adapter cords out of the reach of children (more than 1 metre or 
3 feet away). Never use extension cords with AC adapter. 

Note
When charging the battery for the first time, charge for at least 10 
hours continuously. A fully charged battery should provide up to 50 
hours of usage time.

• Plug the supplied USB cable into the USB power socket.

• Plug the USB cable into the power jack on the back of the baby 
soother. 

• Switch on the AC power (if your AC power outlet has a switch). 
The battery charging LED indicator will light up in red and turn off 
when the batteries are fully charged.

Note
If the battery charging LED indicator flashes red, it means the battery 
level is low and needs recharging.

• Only use the AC adapter provided.



7

5.

5.1 

Before use

Intended use

Be aware that this portable baby soother is only intended as an 
aid. It is not a substitute for responsible and proper adult 
supervision.

5.2 Setup location

5.3 Check the speaker's volume
Adjust the speaker volume of the baby soother to the desired volume 
when necessary. See section 6.5 for volume level settings.

• Do not place the baby soother or cords in the crib or within
reach of the baby. The baby soother and cords should be more 
than 1 meter (3 feet) away from the baby and crib.

• Make sure the baby soother is not placed near other electrical 
equipment to avoid interference. Move it 2 meters (6 feet) 
away from other electrical equipment.

> 1m 
(3 ft) 
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6.

6.1 

Use the baby soother

Set the light mode, sleep timer and power on/off mode

• Light control: slide the switch to select between fixed color mode 
or color cycling mode. See section 6.3 for more information.

• Sleep timer: slide the switch to select between 30 minutes, 90 
minutes or off. When the time is up, the light and sound will 
turn off.

• Power on/off: slide the switch to power on/off. When powered on, 
the S1 will be in standby mode. When powered off, both the light 
and sound will be off, but battery charging still works.

6.2 Turn the light/sound on or off
When the power on/off slide switch is in the ON position, press  
once on the corresponding side of the S1 to turn on the light/sound. 
Press and hold the button to turn it off.

6.3 Light control
• When fixed mode is selected, press and hold s to change to the 

next color. There is a night light (warm white) and 7 mood light 
colors (red, orange, yellow, green, cyan, blue, purple) to choose 
from. 

• When cycling mode is selected, the light color will change 
automatically in sequence to white, red, orange, yellow, green, 
cyan, blue, purple and so on. The color will change every 5 
seconds automatically. As the light changes to the next color, it 
will fade in within 1 second.

• Press s once to increase the brightness. Press  once to 
decrease the brightness. There are 5 brightness levels to 
choose from.

30

90

Power

Sleep timer

Light control
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6.4 Soothing sound control
When the sound is on, press and hold m to change to the next 
soothing sound/lullaby. There are 10 sounds/lullabies to choose from. 
They are Lullaby 1, Lullaby 2, Lullaby 3, Brown noise, White noise, Fan, 
Waves, Rain, Bird song and Womb pulse.

6.5 Adjust the sound/speaker volume
When the sound is on, press  once to increase the volume.  
Press  once to decrease the volume. There are 5 volume levels  
to choose from.

The light ball / battery LED Indicator does not turn on.

• Slide the power switch to the ON position. Press      once to
turn it on.

• Connect the baby soother to the power supply to recharge it.

The battery LED indicator flashes.
• The battery level is low and needs recharging.

Unable to hear the sound from the speaker.
• The volume level may be set too low. Increase the volume

level of the baby soother. See section 6.5 for volume level 
settings.

For more support, you can reach us at: motorolanursery.com/
support or +1-800-763-2207 (United States and Canada).

7. Help
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8. General Information
Consumer Products and Accessories Warranty
Thank you for purchasing this Motorola branded product 
manufactured under license by Meizhou Guo Wei Electronics Co. 
LTD., AD1 Section, The Economic Development Area, Meizhou, 
514000, Guangdong Province, China (“MZGW”).
What Does this Warranty Cover?
Subject to the exclusions contained below, MZGW warrants that this 
Motorola branded product (“Product”) or certified accessory 
(“Accessory”) sold for use with this product that it manufactured to 
be free from defects in materials and workmanship under normal 
consumer usage for the period outlined below. 
This Limited Warranty is your exclusive warranty and is not 
transferable.
Who is covered?
This warranty extends only to the first consumer purchaser, and is 
not transferable.
What will MZGW do?
MZGW or its authorized distributor at its option and within a 
commercially reasonable time, will at no charge repair or replace 
any Products or Accessories that do not conform to this limited 
warranty. We may use functionally equivalent reconditioned / 
refurbished / pre-owned or new Products, Accessories or parts.
What Other Limitations Are There?
ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION 
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE, SHALL BE LIMITED TO THE 
DURATION OF THIS LIMITED WARRANTY, OTHERWISE THE REPAIR 
OR REPLACEMENT PROVIDED UNDER THIS EXPRESS LIMITED 
WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY OF THE CONSUMER, AND 
IS PROVIDED IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OF 
IMPLIED. IN NO EVENT SHALL MOTOROLA OR MZGW BE LIABLE, 
WHETHER IN CONTRACT OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE) 
FOR DAMAGES IN EXCESS OF THE PURCHASE PRICE OF THE 
PRODUCT OR ACCESSORY, OR FOR ANY INDIRECT, INCIDENTAL, 
SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY KIND, OR LOSS 
OF REVENUE OR PROFITS, LOSS OF BUSINESS, LOSS OF 
INFORMATION OR OTHER FINANCIAL LOSS ARISING OUT OF OR 
IN CONNECTION WITH THE ABILITY OR INABILITY TO USE THE 
PRODUCTS OR ACCESSORIES TO THE FULL EXTENT THESE 
DAMAGES MAY BE DISCLAIMED BY LAW.
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Some jurisdictions do not allow the limitation or exclusion of 
incidental or consequential damages, or limitation on the length of 
an implied warranty, so the above limitations or exclusions may not 
apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you 
may also have other rights that vary from one jurisdiction to another.

Products Covered Length of Coverage

Consumer Products Two (2) years from the date 
of the products original 
purchase by the first 
consumer purchaser of the 
product.

Consumer Accessories (battery, 
power supply(s) and line cords)

Ninety (90) days from the 
date of the accessories 
original purchase by the first 
consumer purchaser of the 
product.

Consumer Products and 
Accessories that are Repaired 
or Replaced

The balance of the original 
warranty or for ninety (90) 
days from the date returned 
to the consumer, whichever is 
longer.

Exclusions 
Normal Wear and Tear. Periodic maintenance, repair and 
replacement of parts due to normal wear and tear are excluded 
from coverage.
Batteries. Only batteries whose fully charged capacity falls 
below 80% of their rated capacity and batteries that leak are 
covered by this limited warranty.
Abuse & Misuse. Defects or damage that result from: (a) improper 
operation, storage, misuse or abuse, accident or neglect, such as 
physical damage (cracks, scratches, etc.) to the surface of the 
product resulting from misuse; (b) contact with liquid, water, rain, 
extreme humidity or heavy perspiration, sand, dirt or the like, 
extreme heat, or food; (c) use of the Products or Accessories for 
commercial purposes or subjecting the Product or Accessory to 
abnormal usage or conditions; or (d) other acts which are not the 
fault of Motorola or MZGW are excluded from coverage.
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Use of Non-Motorola branded Products and Accessories. Defects or 
damage that result from the use of Non-Motorola branded or 
certified Products or Accessories or other peripheral equipment are 
excluded from coverage.
Unauthorized Service or Modification. Defects or damages resulting 
from service, testing, adjustment, installation, maintenance, alteration, 
or modification in any way by someone other than Motorola, MZGW 
or its authorized service centers, are excluded from coverage.
Altered Products. Products or Accessories with (a) serial numbers or 
date tags that have been removed, altered or obliterated; (b) broken 
seals or that show evidence of tampering; (c) mismatched board 
serial numbers; or (d) nonconforming or non-Motorola branded 
housings, or parts, are excluded from coverage.
Communication Services. Defects, damages, or the failure of 
Products or Accessories due to any communication service or 
signal you may subscribe to or use with the Products or 
Accessories is excluded from coverage.
How to Obtain Warranty Service or Other Information?
To obtain service or information, please visit us at: 
motorolanursery.com/support
You will receive instructions on how to ship the Products or 
Accessories at your expense and risk, to a MZGW Authorized 
Repair Center.
To obtain service, you must include: (a) the Product or Accessory; 
(b) the original proof of purchase (receipt) which includes the date, 
place and seller of the Product; (c) if a warranty card was included 
in your box, a completed warranty card showing the serial number 
of the Product; (d) a written description of the problem; and, most 
Importantly; (e) your address and telephone number.
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FCC and IC regulations (FCC Part 15)
This equipment has been tested and found to comply with the 
requirements for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
Federal Communications Commission (FCC) rules. 

Industry Canada
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause interference, and (2) this device must 
accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

Product disposal instructions
Product disposal instructions for residential users
When you have no further use for it, please remove any 
batteries and dispose of them and the product 
according to your local authority’s recycling processes. 
For more information, please contact your local 
authority or the retailer where the product was 
purchased.

Product disposal instructions for business users
Business users should contact their suppliers and 
check the terms and conditions of the purchase contract and 
ensure that this product is not mixed with other commercial 
waste for disposal.
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1. Bienvenue
Cette notice vous fournit les informations nécessaires pour le 
démarrage rapide de votre veilleuse bébé S1. Pour une explication 
complète de toutes les fonctionnalités, téléchargez le guide 
d’utilisation sur motorolanursery.com.

2. Le contenu de la boîte

FR

Câble de charge USB 
type C vers A

Prise d’alimentation USB

Veilleuse bébé

Quick Start Guide

Guide de 
démarrage rapide

Besoin d’aide ?
Si vous avez des problèmes pour régler ou utiliser votre S1, 
veuillez contacter le Service à la clientèle au 
motorolanursery.com/support ou au numéro +1-800-763-2207 
(aux États-Unis ou au Canada).
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3. Aperçu

A Globe lumineux
B Commande marche/arrêt de l’éclairage

• Appuyez une fois pour allumer la lampe.

• Appuyez une fois pour atténuer l’éclairage lorsque la lampe est 
déjà allumée.

• Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pour éteindre 
la lampe.

C Commande d’ambiance/veilleuse
• Appuyez une fois pour augmenter la luminosité de l’éclairage.

• La lampe étant allumée, appuyez sur le bouton et maintenant-le 
enfoncé pour changer la couleur de l’éclairage : vous pouvez 
choisir entre 8 couleurs.

D Haut-parleur

B
C
D

A

F
E

E Voyant à LED rouge de batterie
• Il s’allume lorsque la batterie est en cours de charge.

• Si la veilleuse bébé est branchée sur l’alimentation électrique, il 
s’allume lorsque la charge commence et s’éteint une fois que la 
charge est terminée.

• Si la veilleuse bébé n’est pas branchée sur l’alimentation 
électrique, le voyant clignote en rouge lorsque le niveau de 
charge de la batterie est faible.

F Prise d’alimentation électrique (USB type C)
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G Commande de volume
• Appuyez une fois pour activer le son.

• Appuyez une fois pour baisser le volume lorsque le son est 
déjà activé.

• Appuyez sur le bouton est maintenez-le enfoncé pour 
désactiver le son.

H Commande de son apaisant
• Appuyez une fois pour augmenter le volume lorsque le son est 

déjà activé.

• Le son étant activé, appuyez sur le bouton et maintenez-le 
enfoncé pour changer le son d’ambiance : vous pouvez choisir 
entre 10 sons apaisants/berceuses.

I Commutateur de minuterie de sommeil
Sélectionnez 30 minutes, 90 minutes ou désactivation.

J Commutateur de mode d’éclairage
Sélectionnez le mode d’éclairage à couleur fixe ou avec alternance 
de couleurs.

G
H 30

90
J
I

K

K Interrupteur marche/arrêt
• Allumez votre veilleuse S1 pour activer le mode veille.

• Éteignez votre veilleuse pour désactiver la lampe et le son.

Remarque
• Aucune commande ne fonctionne lorsque votre veilleuse est 

éteinte.

• Votre veilleuse S1 est éteinte lorsque vous la recevez. Veuillez 
l’allumer pour pouvoir l’utiliser.
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4. Connexion et mise en charge
 MISES EN GARDE

• Utilisez exclusivement la batterie au lithium rechargeable 
intégrée et autorisée, fournie avec votre veilleuse S1.

• Risque d’étranglement. Les enfants peuvent S’ÉTRANGLER avec 
les câbles électriques. Tenez les câbles électriques à l’écart des 
enfants (à au moins 1 m). N’utilisez jamais de rallonges avec 
l’adaptateur secteur.

Remarque
Lors de la première mise en charge de la batterie, laissez-la se 
charger en continu pendant au moins 10 heures. Une batterie 
complètement chargée permet une autonomie d’utilisation jusqu’à 
50 heures.

• Branchez le câble USB fourni dans une prise d’alimentation USB.

• Branchez le câble USB dans la prise d’alimentation au dos de la 
veilleuse bébé.

• Le voyant à LED de charge de la batterie s’allume alors en rouge 
et s’éteint ensuite une fois que la batterie est complètement 
chargée.

• Utilisez uniquement les adaptateurs CA fournis.

Remarque
Si le voyant à LED de charge de la batterie clignote en rouge, cela 
indique que le niveau de charge de la batterie est faible et que vous 
devez la recharger.
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5.

5.1 

Avant l’utilisation

Fins d’Usage
Veuillez noter que la sucette pour bébé est destinée à être utilisée 
uniquement comme outil d'assistance. Cela ne remplace en aucun cas 
une supervision responsable et adéquate.

5.2 Endroit où placer l’appareil

5.3 Vérifiez le volume du haut-parleur
Régler le volume du haut-parleur S1 au volume souhaité si nécessaire. 
Voir la section 6.5 pour les réglages du niveau de volume.

• Ne pas placer aucun appareil du bébé ni ses cordons sur les 
berceaux, voire à un endroit où les bébés peuvent les atteindre. 
Les appareils et les cordons devraient être à plus d’un mètre (3 
pieds) de loin des bébés.

• Assurez-vous que le S1 n'est pas placé à proximité d'autres 
appareils électriques. Éloignez le S1 de 2 mètres (6 pieds) des 
autres appareils électriques à proximité.

> 1m 
(3 ft) 
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6.

6.1 

Utilisation de votre veilleuse bébé

 Réglez le mode d’éclairage, la minuterie de sommeil et le 
mode marche/arrêt

• Commande d’éclairage : agissez sur le commutateur pour 
sélectionner le mode à couleur fixe ou avec alternance de 
couleurs. Reportez-vous à la section 5.3 pour plus d'informations.

• Minuterie de sommeil : agissez sur le commutateur pour 
sélectionner l’option 30 minutes, 90 minutes ou la désactivation. 
Une fois le temps écoulé, la lumière s’éteint et le son est désactivé.

• Marche/arrêt : agissez sur le commutateur pour allumer/éteindre 
la veilleuse. Votre veilleuse S1 est activée en mode veille lorsque 
vous l’allumez. Lorsque vous l’éteignez, l’éclairage et le son 
sont désactivés mais la mise en charge de la batterie reste 
opérationnelle.

6.2 Activation ou désactivation de l’éclairage et du son
L’interrupteur marche/arrêt se trouvant sur la position « ON », 
appuyez une fois sur  au niveau du côté concerné de votre veilleuse 
S1 pour activer l’éclairage et le son. Maintenez le bouton enfoncé pour 
les désactiver.

6.3 Commande de l’éclairage
• Le mode à couleur fixe étant sélectionné, appuyez sur s pour 

changer la couleur. Il existe un mode éclairage de nuit (blanc 
chaud) et 7 couleurs pour la lumière d’ambiance (rouge, orange, 
jaune, vert, cyan, bleu, violet) que vous pouvez sélectionner.

30

90

Alimentation 
électrique

Minuterie de sommeil

Commande
d’éclairage
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• Lorsque vous sélectionnez le mode avec alternance de couleurs, 
celles-ci changent automatiquement dans l’ordre blanc, rouge, 
orange, jaune, vert, cyan, bleu et violet, et ainsi de suite. La couleur 
varie automatiquement toutes les 5 secondes. Lorsque l’éclairage 
change de couleur, il s’éteint en 1 seconde.

• Appuyez une fois sur s pour augmenter la luminosité. Appuyez 
une fois sur  pour la diminuer. Vous pouvez choisir entre 5 
niveaux de luminosité.

6.4 Commande de son apaisant
Le son étant activé, appuyez sur le bouton m et maintenez-le enfoncé 
pour passer au son apaisant/berceuse suivant (e). Vous pouvez choisir 
les options suivantes : Berceuse 1, Berceuse 2, Berceuse 3, Bruit brun, 
Bruit blanc, Ventilateur, Vagues, Pluie, Chant des oiseaux et Rythme 
cardiaque fœtal.

6.5 Réglage du volume du son/haut-parleur
Le son étant activé, appuyez une fois sur  pour augmenter le 
volume. Appuyez une fois sur  pour baisser le volume. Vous pouvez 
choisir entre 5 niveaux de volume.

L’indicateur LED boule lumineuse/batterie ne s’allume pas.
• Faites glisser l'interrupteur d'alimentation sur la position ON. 

Appuyer une fois sur      pour l'allumer.
• Connectez la sucette bébé à l'alimentation électrique pour la 

recharger.

Le voyant LED de la batterie clignote.
• Le niveau de la batterie est faible et doit être rechargé.

Impossible d'entendre le son du haut-parleur.
• Le niveau du volume est peut-être trop bas. Augmentez le niveau 

de volume de la sucette pour bébé. Voir la section 6.5 pour les 
réglages du niveau de volume.

Pour plus de support, vous pouvez nous contacter au : 
motorolanursery.com/support ou au numéro 1+800-763-2207 
(aux États-Unis ou au Canada).

7. Aide
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8. Renseignements généraux
Garantie des produits et d’accessoires de consommation
Merci d’avoir acheté ce produit de la marque Motorola, fabriqué sous 
licence par Meizhou Guo Wei Electronics Co. Ltée, section AD1, aire 
de développement économique de Dongsheng Industrial District, 
Meizhou, Guangdong en Chine. (« MZGW »)
Que couvre cette garantie ?
Sous réserve des exclusions figurant ci-dessous, MZGW garantit que 
ce produit de la marque Motorola (« Produit ») ou accessoire certifié 
(« Accessoire ») vendu pour être utilisé avec ce produit, a été 
fabriqué et est exempt de tout vice de matériau ou de fabrication 
dans des conditions normales d’utilisation par les consommateurs 
pour la période décrite ci-dessous. Cette garantie limitée constitue 
votre garantie exclusive et n’est pas transférable.
Qui est couvert ?
Cette garantie s’applique uniquement au premier acheteur et n’est 
aucunement transférable.
Que fera MZGW ?
MZGW ou son distributeur agréé selon son choix et dans un délai 
commercialement raisonnable, réparera ou remplacera 
gratuitement tout produit ou accessoire non conforme à la présente 
garantie limitée. Nous pouvons utiliser des produits, des accessoires 
ou des pièces neuves, réusinées, remises à neuf, d’occasion ou 
nouvelles, lesquelles sont fonctionnelles.
Quelles sont les autres Limitations ?
TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS SANS LIMITATION LES 
GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET 
D’ADÉQUATION A UN USAGE PARTICULIER, DOIT ÊTRE LIMITÉE À 
LA DURÉE DE CETTE GARANTIE, LA RÉPARATION OU AU 
REMPLACEMENT PRÉVUS AILLEURS SOUS CETTE EXPRESS 
GARANTIE LIMITÉE EST LE RECOURS EXCLUSIF DU 
CONSOMMATEUR ET SE SUBSTITUENT À TOUTE AUTRE GARANTIE, 
EXPRESSE OU IMPLICITE. MOTOROLA OU MZGW NE PEUVENT EN 
AUCUN CAS ÊTRE TENUES RESPONSABLES DU CONTRAT OU DES 
LORS DE LA NÉGLIGENCE, POUR DES DOMMAGES INEXCÉDANT DU 
PRIX D’ACHAT DU PRODUIT OU DE L’ACCESSOIRE, OU DE 
DOMMAGES INDIRECTS, ACCESSOIRES, SPÉCIAUX OU 
CONSÉCUTIFS DE TOUTE INDEMNITÉ OU DE PERTE DES REVENUS 
OU DES BÉNÉFICES, DES PERTES D’ENTREPRISE, DES PERTES 
D’INFORMATIONS OU D’AUTRES PERTES FINANCIÈRES RÉSULTANT 
OU LIÉES À LA CAPACITÉ OU À L’INCAPACITÉ D’UTILISER LES 
PRODUITS OU ACCESSOIRES DANS LA PÉRIODE COMPLETE, CES 
DOMMAGES PEUVENT ÊTRE REFUSÉS DE FAÇON PAR LA LOI.
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Certaines juridictions n’autorisent pas la limitation ou l’exclusion des 
accessoires ou indirects ou la limitation sur la durée d’une garantie 
tacite, les limitations ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas vous 
concerner. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques; 
vous pouvez également bénéficier d’autres droits selon votre 
juridiction.

Produits couverts Durée de la couverture de garantie 

Produits de 
consommation

Deux (2) ans à compter de la date 
d’achat initiale du produit par le 
premier acheteur du produit. 

Accessoires (batterie, 
blocs et cordons 
d’alimentation (s)

Quatre-vingt-dix (90) jours à 
compter de la date d’achat des 
accessoires par le premier acheteur 
du produit.

Les produits de 
consommation et 
accessoires réparés ou 
remplacés

Le solde de la garantie originale ou 
pour les quatre-vingt-dix (90) jours à 
compter de la date de retour au 
consommateur d’origine, selon la 
durée qui est la plus longue.

Exclusions 
Usure normale. Entretien périodique, réparation et remplacement des 
pièces en raison de l’usure normale sont exclus.
Piles. Seules les batteries dont la pleine capacité nominale est 
inférieure à 80 % de leur capacité maximale et les piles qui coulent 
sont couvertes par cette garantie limitée.
Abus et utilisation abusive. Les défauts ou dommages résultant d’un : 
• mauvais fonctionnement, entreposage, utilisation abusive ou, 

accident ou une négligence, comme les dommages physiques 
(fissures, rayures, etc.) à la surface du produit résultant d’une 
mauvaise utilisation ; 

• le contact avec un liquide, de l’eau, la pluie, l’humidité extrême ou 
la transpiration lourde, le sable, la poussière ou autre, une chaleur 
extrême ou la nourriture ; 

• l’utilisation des produits ou des accessoires pour des fins 
commerciales ou de soumettre le produit ou l’accessoire à une 
utilisation anormale ou des conditions : ou 

• autres actes qui ne sont pas la faute de Motorola ou MZGW sont 
exclus du champ d’application.
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Utilisation de produits et accessoires de d’autres marques que 
Motorola. Les défectuosités ou dommages résultant de l’utilisation de 
produits qui ne sont pas de la marque Motorola ou des produits 
certifiés ou accessoires ou autres équipements périphériques sont 
exclus de cette couverture.
Service non autorisé ou Modification. Les défauts ou dommages 
résultant d’un service, test, réglage, installation, entretien, 
modification ou modification effectuée de quelque manière que ce 
soit par une personne autre que Motorola, MZGW ou ses centres de 
service agréés sont exclus de la couverture.
Produits modifiés. Produits ou accessoires dont : 
• le Numéro de série ou l’étiquette de date ont été supprimés, 

modifiés ou effacés ;
• les joints brisés ou qui présentent des signes de modification ou 

autres ;
• les numéros de série qui sont dépareillés; ou 
• des pièces ou boîtiers non conformes ou d’une marque autre que 

Motorola sont exclus de cette garantie. 

Services de communication. Tous défauts, dommages ou défaillance 
des produits ou accessoires en raison d’un service de communication 
ou un signal auquel vous pouvez vous abonner à ou utiliser avec les 
produits ou accessoires, sont exclus.
Comment obtenir le Service sous garantie ou toute autre 
Information ?
Pour obtenir du service ou de plus amples renseignements, veuillez 
visiter l site : motorolanursery.com/support.
Vous recevrez des directives sur comment expédier les produits ou 
les accessoires à vos frais et à vos risques, à un centre de réparation 
agréé de MZGW.
Pour obtenir un service, vous devez inclure : 
• le produit ou l’accessoire; 
• la preuve d’achat originale (le reçu) qui comprend la date, le lieu 

et le vendeur du produit; 
• si une carte de garantie était incluse dans votre boîte, une carte de 

garantie dûment remplie indiquant le numéro de série du produit; 
• une description écrite du problème; et, surtout; e) votre adresse 

et votre numéro de téléphone.
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Règles FCC et IC (FCC clause 15)

Cet équipement a été testé et se conforme avec les pré-requis d’un 
appareil numérique de classe B, selon la clause 15 des règles de la 
Federal Communications Commision (FCC).

Industrie Canada

Cet appareil est conforme avec la licence d’Industrie Canada à 
l’exception des normes RSS. La fonction est sujette aux conditions 
suivantes :
1. Cet appareil ne peut pas causer de l’interférence et
2. Cet appareil doit accepter toute interférence externe, incluant 

l’interférence cause par la fonction indésirée de cet appareil.

Directives pour l’élimination du produit

Directives d’élimination du produit pour les utilisateurs résidentiels
Dans l’éventualité où vous n’avez aucune autre 
utilisation pour les piles, enlevez toutes les batteries et 
débarrassez-vous de celles-ci et du produit selon les 
procédures d’élimination conformes aux autorités. Pour 
plus d’information, contactez l’autorité locale ou le 
détaillant où le produit a été acheté.

Directives d’élimination du produit pour les utilisateurs 
d’affaires

Les utilisateurs d’affaires devraient contacter leurs fournisseurs 
et vérifier les modalités et les conditions d’achat du contrat 
pour assurer que ce produit ne soit pas mélangé aux rebuts 
commerciaux lors de l’élimination.
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Manufactured by Meizhou Guo Wei Electronics Co., Ltd

Factory Address AD1 Section, The Economic 
Development Area, Meizhou, 
514000, Guangdong Province, China

USA Address 16192 Coastal Highway, Lewes, 
Delaware, 19958, County of Sussex, 
USA

Contact email address   support@motorolanursery.com

Technical information
• USB type C charging: DC5V, 1A maximum
• Usage time up to 50 hours: Battery life based on 

continuous night light on low-level brightness and sound 
on at the lowest volume. 

Manufactured, distributed or sold by Meizhou Guo 
Wei Electronics Co. LTD., official licensee for this 
product. MOTOROLA and the Stylized M Logo are 
trademarks or registered trademarks of Motorola 
Trademark Holdings, LLC. and are used under 
license. All other trademarks are the property of 
their respective owners. © 2024 Motorola Mobility 
LLC. All rights reserved.
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